
giovedì 26 settembre 2024, dalle ore 16:00 alle ore 18:45
Società Dante Alighieri, Sala del Primaticcio Roma, Piazza di Firenze 27

o in diretta streaming all’indirizzo 

https://t.ly/P7yK7 
(necessaria l’iscrizione)

ALSILMA 
Alfabetizzazione e apprendimento della 
lingua seconda in contesto migratorio

Su richiesta verrà rilasciato un attestato di partecipazione 
valido per l’esonero ministeriale

Per l’iscrizione  
e il programma completo 

della giornata 
clicca qui sotto

oppure
inquadra il QR code  
col tuo smartphone

con il patrocinio della 
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Alfabetizzare in italiano con 

ALSILMA: sillabo e repertori

a cura di Fernanda Minuz, Lorenzo Rocca e Alessandro Borri

81

3928
ALFABETIZZARE IN ITALIANO  

CON ALSILMA: SILLABO E REPERTORI

€ 11,00

QUESTO VOLUME, SPROVVISTO DI TALLONCINO A FRONTE (O OPPORTUNAMENTE PUNZONATO  

O ALTRIMENTI CONTRASSEGNATO), È DA CONSIDERARSI COPIA DI SAGGIO - CAMPIONE GRATUITO,  

FUORI COMMERCIO (VENDITA E ALTRI ATTI DI DISPOSIZIONE VIETATI: ART. 21, L.D.A.). ESCLUSO  

DA I.V.A. (DPR 26-10-1972, N.633, ART. 2, 3° COMMA, LETT. D.). ESENTE DA DOCUMENTO DI TRASPORTO. 
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3928

Alfabetizzare in italiano con ALSILMA:  

sillabo e repertori

Nel 2022 il Consiglio d’Europa ha pubblicato LASLLIAM - Literacy and Second Language 

Learning for the Linguistic Integration of Adult Migrants (ALSILMA nella traduzione 

italiana), una Guida di riferimento basata sul Quadro Europeo di riferimento (QCER) 

e rivolta a tutti coloro operano nel campo dell’alfabetizzazione e lingua seconda. 

Questo “Sillabo e repertori” costituisce il necessario complemento di ALSILMA per 

la progettazione di corsi di alfabetizzazione e lingua italiana. I descrittori di ALSIMA, 

infatti, non sono specifici di una lingua, ma definiscono gli obiettivi didattici e i livelli 

di competenza in termini di saper fare linguistico-comunicativi e di competenze 

alfabetiche. “Sillabo e repertori” fornisce un repertorio di inventari scalati nei quattro 

livelli di ALSILMA per la progressione di funzioni comunicative, nozioni generali e 

specifiche, grammatica, fonetica e fonologia, ortografia; fornisce inoltre un inventario 

non scalato di generi testuali orali e scritti e una lista scalata di parole.

Fernanda Minuz ha insegnato Lingua Italiana alla Johns Hopkins University-SAIS Europe 

(1977-2015). Attualmente esperta per le politiche linguistiche del Consiglio d’Europa, è autrice 

di manuali di italiano per stranieri e di pubblicazioni sulla didattica dell’italiano come lingua 

straniera e seconda, con particolare attenzione all’insegnamento ad adulti in contesti migratori, 

all’insegnamento delle lingue per lo studio e agli approcci plurilingui e interculturali.   

Lorenzo Rocca è responsabile dei progetti nazionali e internazionali presso la Società Dante 

Alighieri. Esperto per le politiche linguistiche del Consiglio d’Europa e chair in ALTE del gruppo 

LAMI, ha coordinato progetti europei sulle connessioni tra apprendimento, insegnamento e 

valutazione in contesto migratorio. È autore e co-autore di numerose pubblicazioni tra cui: 

Literacy and Second Language Learning for the Linguistic Integration of Adult Migrants:  

A Reference Guide.

Alessandro Borri è docente di Italiano, Storia e Geografia presso il CPIA 3 Montagna di 

Castel di Casio (BO). Ha maturato esperienza come coordinatore di progetti nazionali ed 

europei per l’insegnamento ad adulti. È autore di numerosi manuali, materiali e giochi 

didattici sull’insegnamento dell’italiano come lingua seconda ad adulti in contesti migratori, 

dell’alfabetizzazione e delle discipline previste nei percorsi di istruzione per adulti.
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Alfabetizzazione e apprendimento 

della lingua seconda per 

l’integrazione linguistica dei 

migranti adulti – ALSILMA

Fernanda Minuz, Lorenzo Rocca, Jeanne Kurvers,  

Rola Naeb, Karen Schramm

80

3929
ALFABETIZZAZIONE E APPRENDIMENTO 

DELLA LINGUA SECONDA  

PER L’INTEGRAZIONE LINGUISTICA  

DEI MIGRANTI ADULTI – ALSILMA

€ 16,30

QUESTO VOLUME, SPROVVISTO DI TALLONCINO A FRONTE (O OPPORTUNAMENTE PUNZONATO  

O ALTRIMENTI CONTRASSEGNATO), È DA CONSIDERARSI COPIA DI SAGGIO - CAMPIONE GRATUITO,  

FUORI COMMERCIO (VENDITA E ALTRI ATTI DI DISPOSIZIONE VIETATI: ART. 21, L.D.A.). ESCLUSO  

DA I.V.A. (DPR 26-10-1972, N.633, ART. 2, 3° COMMA, LETT. D.). ESENTE DA DOCUMENTO DI TRASPORTO. 

QUAD RICER 80 ALFABETIZZAZIONE E APPRENDIM
ENTO DELLA LINGUA

3929

Alfabetizzazione e apprendimento della lingua 

seconda per l’integrazione linguistica dei migranti 

adulti – ALSILMA

La Guida di riferimento ALSILMA è rivolta agli educatori linguistici, agli estensori 

di curriculi e ai responsabili delle politiche linguistiche impegnati nel loro sforzo 

di progettare, attuare e valutare programmi di studio, sillabi e materiali didattici 

concepiti in base ai bisogni specifici dei migranti adulti con nulla o debole 

alfabetizzazione. Questo gruppo vulnerabile di apprendenti si trova ad affrontare 

il complesso e impegnativo compito di imparare una lingua mentre impara a leggere 

e scrivere per la prima volta o sviluppa le proprie competenze di alfabetizzazione. 

Queste persone raramente ricevono un’istruzione adeguata in termini sia di ore di 

lezione, sia di approcci didattici mirati, mentre molto spesso viene loro richiesto di 

sostenere un test scritto obbligatorio.

La Guida di riferimento contiene: una definizione degli utenti e degli apprendenti 

a cui si rivolge; i fondamenti teorici sottostanti all’elaborazione dei descrittori; 

i principi per l’insegnamento dell’alfabetizzazione e di una lingua seconda; le scale 

e i descrittori; gli aspetti relativi alla progettazione di curriculi a livello macro, meso  

e micro; le raccomandazioni per lo sviluppo di strumenti di valutazione all’interno 

dell’ambiente di apprendimento; i riferimenti al processo di ideazione, elaborazione  

e validazione del lavoro.

La Guida contiene anche descrittori per migranti adulti che si basano sul Quadro 

comune europeo di riferimento per le lingue (QCER) e sul Volume complementare del QCER fino 

al livello A1, con particolare attenzione ad apprendenti in corsi di alfabetizzazione.

Il Consiglio d’Europa è la principale organizzazione di difesa dei 

diritti umani del continente. Include 46 Stati membri, compresi 

tutti i Paesi che fanno parte dell’Unione Europea. Ogni Stato 

membro del Consiglio d’Europa è firmatario della Convenzione 

Europea dei Diritti dell’Uomo, un trattato concepito per 

proteggere i diritti umani,  la democrazia e lo stato di diritto.  

La Corte europea dei diritti dell’uomo supervisiona l’attuazione della Convenzione 

negli Stati membri.
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In due nuovi Quaderni 
della Ricerca Loescher 
editore presenta la 
traduzione della Guida di 
riferimento LASLLIAM 
del Consiglio d’Europa,  
integrata dal sillabo e dai 
repertori linguistici per 
l’italiano.

https://www.loescher.it/news/da-laslliam-ad-alsilma-incontro-per-insegnanti-di-italiano-l2-34050

	Button 14: 


